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investigate the concept FRIEND in details and to analyze its verbalization
in the modern English discourse.
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JIHI'BAJIBHA IHTEPIIPETALISL JIOBICTCBKOI'O TUCKYPCY
B KOHTEKCTI «YKPAIHA — €EBPONIEMCBKUI COIO3»
HA MATEPIAJII AHI'VIOMOBHMUX ITPOMOB 1. ®IOJIE

l'oBopyH B. M., cmyo. ep. 11P-32
[Ipokonenko A. B., kano. ¢inon. nayx, cm. suxknaday xageopu I'®

[lpouec koMyHIKalii € HAHTOJOBHINIOW YAacTHHOIO JKUTTS JUIS
cycminbcTBa. JIoOicTChKME  IOUCKYpC BHCTymMae (opMalliero BIacHe
MOJITHYHOTO JUCKYpPCY, THM CaMUM TIOSICHIOIOUH TPUPOAY TOXO/DKEHHS
BOTO TOHATTS, JUIA SKOrO BjacThBa croernudivuHa  imeosoriyHa
00yMOBIIEHICTh Ta BUKOPUCTaHHS KOMYHIKATHBHUX CTpAaTeTii 3 METO
BIUITMHYTH Ha YPSJ IepKaBH MPUHHSTH T€ Y 1HIIE PilllCHHS.

3HAUYHUMHU JUIS aHAJTi3y JUCKYpPCY JOOIOBAaHHS € TaKi KaTeropii sk
KOHIIETIT a/IpecaHTa, KOHIENT aJapecara, KOMyHIKaTHBHI CTpaTerii Ta THIT
CHUIKyBaHHs. BUBUEHHS pO3BUTKY came IMX KaTeropiii mpoTsIrom
iHpopMalliiHOT KammaHil JOOIfOBaHHS JIa€ MOXIIMBICTh BU3HAYUTH
crieriky quckypey jgooitoBanHs[1].

MaHinynsTUBHAN BIUIMB y JIOOICTCBKHUX TEKCTaxX 3IIMCHIOETBCS 3a
JIOITOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB, AKi B IO€JHAHHI 3 IO3aJIHTBaJILHUMH,
NEBHUMHU TPUHOMaMH Oprasizauii TeKCTy, CTPYKTYpPYBaHHS Ta MOJaHHS
iHpopMaLii 3acCTOCOBYIOTBCS B CYCHUIBHO-NOJITHUYHHX Mpolecax 3a
nocepeaauTBoM 3MI  Ta CTaHOBNSATH MAaHIMyJSATHBHI cTpaterii. 3
NparMaTUyHOi TOYKH 30PY, MAEMO 3a3HAYUTH JIOULIBHICTH PO3IIISIY came
ctumyiorodoi ¢yHkuii PR-guckypcy, mo monsrae y BIUIMBI HAa MacoBy
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ayJUTOpil0, HEOOXIAHOCTI MONISATH Ha PEUMIIEHTA, TEPEeKOHATH WHOTo,
BIUIMHYTH Ha HOTO eMOIIii, MOYyTTS YH parfioHanbHicTh [2,C. 95]. [lus
301IbIIEHHS] apPIYMEHTATUBHOI CHJIM TOBIJOMJICHHS aBTOPH JI00ICTCHKOTO
TEKCTY BUKOPHCTOBYIOTh TAKTUYHI MPUHOMH MOCHIaHHS Ha aBTOPUTET UM
aBTOPUTETHY OpTaHI3alif0 Ta 3BEpPHEHHS A0 MPHUKIAIIB, CTATHCTHUKH,
pe3ynbTaTIB TOCIHIHKEHb.

JlobGicTchkuil AuCKypc € e(eKTUBHHM 3aco00M MaHiMyJTIOBAaHHS
CYCIIITFHOIO CBIJIOMICTIO 1 BMije BOJOMIHHS 3aco0aMu TEPEKOHYIOUOTO
BIUIMBY € OJHI€IO 3 MEPEeyMOB YCHINIHOT MyOIi9HOT AiSTBHOCTI CYy9acHOTO
noJiTHKa. MoBa MONITHYHUX MPOMOB SIK SBHILE, IO Ma€ COLiajIbHO-
NOJITHYHY 1 HAlliOHAJIbHO-KYJIBTYPHY OOYMOBICHICTb, 1HTEPIPETYE
17Ie0JIOT19HY MOJAITBHICTE 1 HaIllOHAJTBFHO-KYIBTYpHY CTenn(}iKy MOTIS/IIB
MOJIITUYHUX JisSYiB, META SIKUX EKCTPAIOIFOBATH I OTJISIN Ha CYCIIIbCTBO
SK pEelHITi€HTa MOBHOTO i HEMOBHOTO BIUIMBIB, TOMY JIHTBICTHUHHIA aHAIi3
JTa€ MaTepial s TOCIiKeHb 0araTboX HayKOBHX MapaaurM [3, c. 6].

AHani3 mpoMoB roioBHOTO Jo0icTa Ykpainu y 2014 poi 1. ®rome
JIO3BOJISIE BAOKPEMHUTH HACTYITHI TeMaTH4HI OJOKHW: MiATpUMKa YKpaiHu y
craHoBiieHHI cyBepenitety ('We aim to provide this assistance in the same
spirit as we worked as the largest donor of Ukraine [4]); 3oma BimeHOI
topriemi ("This achievement is a powerful symbol of the Ukrainian
people's aspiration to getting closer to the European Union and of the
European Union's commitment towards Ukraine™ [4]); cTocynku 3 Pocieto
("A serious challenge to the Helsinki agreements” [5]); mpo momiTHKiB
(“The Verkhovna Rada is a unique platform for public debate on important
topics. The whole Parliament and your citizens are with you, dear
European Union” [4]); Kpum (“Crimea - part of the sovereign territory of
an independent Ukraine has been illegally annexed by Russia in an act we
will never recognize” [5]); €spomaiinan (“"Those who violated fundamental
rights are to be brought to justice. Justice should be fair and without
revenge, fully in line with the European Convention on Human Rights and
the case law of the European Court of Human Right" [4]).

TemaTuuHi acmekTd JiHTBalNbHOI iHTeprperamii J00iCTCHKOTO
JTUCKYpCY BIUIMBAlOTh HAa CTHJIb MOBH HPOMOBISL,TUM CaMHUM MOKa3ylO4H
no3uiito opartopa. IlpoanamizoBanuii (akTHUHWIT Marepian BUPA3HO
MOKa3ye, IO TEKCTH, fAKi c(opMyiaboBaHI Ha mpaBwiax 100yI0BH
J00ICTCHKOr0 JTMCKYPCY MOXYTh BIUIMHYTH HE JIMIIE HAa HPUBEPHEHHS
yBaru ciiyxaua Ta JIo CBO€l 0co0H, a 1 MOXKITUBICTh INTUOOKO MPOHUKHYTH Y
MIiJICBIIOMICTh Ta KapIHMHAIBHO 3MIHUTH JYMKY ajpecara.
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VOCABULARY
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Quantitative determination of subjects is expressed by derivations,
morphological, lexical, syntactic tools that are closely related to and
permeate the whole system of the English language. Quantitative ratio is
objective and specific in its basis and is displayed in the cognitive practice
of mankind, as these words are used both for communication and research
work.

Quantitative vocabulary includes numerals (numbers and counting
words) and dimensional words (words of measure and weight). It is also
known that quantity does not exist independently. Category of quantity
(including accurate and inaccurate, indefinite and approximate quantity) in
the language is implemented by using morphological, grammatical and
lexical means.

At the morphemic level quantitative morphemes form two groups.
The first group includes morphemes indicating the exact numerical value:
one-, two-, three-, million- and once, thrice. Morphemes of second group:
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